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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဟ၍ူမိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖန ်မောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ တရားကုိမသိ၊ ထာဝရဘုရား၏ 

ပညတ်တော်ကုိ လနွက်ျူးပြစ်မှား၍ မပြုအပ်သော အမုှကုိပြု မိသည် အရာတွင်၊-

ר2 דַּבֵּ֞
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားတုိ့

ל   יִשְׂרָאֵ֘
ဣသရေလ
H3478

֒ לֵאמֹר
ဟ၍ူပြောလော့
H0559

פֶשׁ נֶ֗
အသက်
H5315

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

תֶחֱטָ֤א
အပြစ်ကြူးလနွလ်ျှင်
H2398

בִשְׁגָגָה֙
–၌မသိဘဲ
H7684

֙ מִכֹּל
–မှအလုံးစံု–
H3605

מִצְוֹ֣ת
ပညတ်တုိ့
H4687

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
ပြုလပ်ုရ

ה וְעָשָׂ֕
–နငှ့်ပြုလပ်ုလျှင်

מֵאַחַ֖ת
–မှတစ်ခု
H0259

נָּה׃ מֵהֵֽ
သူမတုိ့–မှ
H2007

တဖန ်မောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ တရားကုိမသိ၊ ထာဝရဘုရား၏ 

ပညတ်တော်ကုိ လနွက်ျူးပြစ်မှား၍ မပြုအပ်သော အမုှကုိပြု မိသည် အရာတွင်၊-

אִ֣ם3
အကယ်၍

הַכֹּהֵ֧ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֛
–ထုိအဘိသိက်ခံ
H4899

יֶחֱטָ֖א
အပြစ်ကြူးလနွလ်ျှင်
H2398

לְאַשְׁמַת֣
–သ့ုိအပြစ်
H0819

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

יב וְהִקְרִ֡
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

עַל֣
အပေါ၌်

֩ חַטָּאתוֹ
သူ–၏အပြစ်

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

א חָטָ֜
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

ר פַּ֣
နာွးထီး
H6499

בֶּן־
သား–

ר בָּקָ֥
နာွးအပ်ု
H1241

ים תָּמִ֛
အပြစ်မပါသော
H8549

לַיהוָה֖
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

את׃ לְחַטָּֽ
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

ဘိသိက်ခံသော ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် လမူျားကုိ အပြစ်ထဲသ့ုိ သွေးဆောင်၍ ကုိယ်တုိင် ပြစ်မှားလျှင်၊ ထုိအပြစ်အတွက် 

အပြစ်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိ အပြစ်မပါ၊ အသက်ပျ ိုသော နာွးထီးကုိ၊ -

יא4 וְהֵבִ֣
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַפָּ֗
–ထုိနာွးထီး
H6499

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֛
တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

מוֹעֵ֖ד
ပဲွတော်
H4150

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְסָמַ֤ךְ
–နငှ့်တင်ရမည်
H5564

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָדוֹ֙
သူ–၏လက်
H3027

עַל־
အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֣ ר
ခေါင်း

ר הַפָּ֔
–ထုိနာွးထီး
H6499

וְשָׁחַ֥ט
–နငှ့်သတ်ရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַפָּ֖
–ထုိနာွးထီး
H6499

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068
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ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော် တဲခါးနား၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော် သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ရမည်။

ח5 וְלָקַ֛
–နငှ့်ယူရမည်
H3947

ן הַכֹּהֵ֥
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
–ထုိအဘိသိက်ခံ
H4899

ם מִדַּ֣
–မှအသွေး
H1818

ר הַפָּ֑
–ထုိနာွးထီး
H6499

יא וְהֵבִ֥
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

ဘိသိက်ခံသော ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ နာွး၏ အသွေးကုိ ယူ၍၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင်၊-

וְטָבַ֧ל6
–နငှ့်နစ်ှရမည်
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶצְבָּע֖וֹ
သူ–၏လက်ချောင်း
H0676

ם בַּדָּ֑
–၌အသွေး
H1818

וְהִזָּ֨ה
–နငှ့်ဖြနး်ရမည်

מִן־
–မှ

ם הַדָּ֜
–ထုိအသွေး
H1818

בַע שֶׁ֤
ခုနစ်
H7651

פְּעָמִים֙
ကြိမ်
H6471

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0854

פְּנֵי֖
–ထုိမျက်နာှ
H6440

כֶת פָּרֹ֥
ကုလားကာ
H6532

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

မိမိလက်ညုိှးကုိ အသွေး၌နစ်ှ၍ သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော် ကုလားကာရှေ့၊ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ခုနစ်ကြိမ်ဖြနး်ရမည်။

7֩ וְנָתַן
–နငှ့်တင်ရမည်
H5414

ן הַכֹּהֵ֨
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

מִן־
–မှ

ם הַדָּ֜
–ထုိအသွေး
H1818

עַל־
အပေါ၌်–

רְנוֹת קַ֠
ဦးချ ို

ח מִזְבַּ֨
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

רֶת קְטֹ֤
နံသ့ာပေါင်း
H7004

הַסַּמִּים֙
–ထုိမှွေးကြိုင်သော
H5561

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

הֶל בְּאֹ֣
–၌တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם דַּ֣
အသွေး
H1818

ר הַפָּ֗
–ထုိနာွးထီး
H6499

יִשְׁפֹּךְ֙
သွနရ်မည်
H8210

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְסוֹד֙
အခြေ
H3247

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ה הָעֹלָ֔
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

תַח פֶּ֖
တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

တဖနယ်ဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်အတွင်း၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်မှာ ရိှသော နံသ့ာပေါင်းမှွေးကုိ မီးရ့ုိှရာ 

ပလ္လင်ဦးချ ိုတုိ့၌ နာွးအသွေးကုိ ထည့်၍၊ ကြွင်းသော အသွေးကုိ၊ ပရိသတ် စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးရှေ့၌ရိှသော မီးရ့ုိှရာ 

ယဇ်ပလ္လင်ခြေရင်းနားမှာ သွနရ်မည်။

וְאֶת־8
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חֵ֛לֶב
ဆီဥ
H2459

ר פַּ֥
နာွးထီး
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

ים יָרִ֣
ချးီမြှင့်ရမည်

נּוּ מִמֶּ֑
သူ–မှ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
–ထုိဖံုးအပ်ုသော
H3680

עַל־
အပေါ၌်–

רֶב הַקֶּ֔
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

לֶב הַחֵ֔
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

רֶב׃ הַקֶּֽ
–ထုိအတွင်းပုိင်း
H7130

မိဿဟာယယဇ် ပြုသော နာွး၏ဆီဥကုိယူသက့ဲသ့ုိ၊ အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ပြုသော နာွးအအူကုိ ဖံုးသော ဆီဥ၊ အအူနငှ့်ဆုိင်သမျှသော 
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וְאֵת9֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–ထုိဆီဥ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ן עֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּסָלִ֑ים
–ထုိခါးတုိ့
H3689

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
–ထုိအပုိင်း
H3508

עַל־
အပေါ၌်–

ד הַכָּבֵ֔
–ထုိအသည်း
H3516

עַל־
အပေါ၌်–

הַכְּלָי֖וֹת
–ထုိကျောက်ကပ်များ
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
ဖယ်ရှားရမည်
H5493

ခါးအတွင်းနား၌ရိှသော ကျောက်ကပ်နစ်ှခုနငှ့် ကျောက်ကပ်ဆီဥ၊ ကျောက်ကပ်နငှ့်တကွ အသည်း ပေါ၌်ရိှသော 

အမြှေးတည်းဟသူော၊ နာွးဆီဥရိှသမျှကုိ ယူ၍၊

ר10 כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

ם יוּרַ֔
ချးီမြှင့်ခ့ဲ

מִשּׁ֖וֹר
–မှနာွး
H7794

זֶבַ֣ח
ယဇ်
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
–ထုိမိဿဟာယ
H8002

וְהִקְטִירָם֙
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

עַ֖ל
အပေါ၌်

ח מִזְבַּ֥
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

မီးရ့ုိှရာယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ရ့ုိှရမည်။

וְאֶת־11
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ע֤וֹר
အရေ
H5785

הַפָּר֙
–ထုိနာွးထီး
H6499

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
သူ–၏အသား
H1320

עַל־
အပေါ၌်–

ראֹשׁ֖וֹ
သူ–၏ခေါင်း

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ၌်–

כְּרָעָי֑ו
သူ–၏ခြေထောက်များ
H3767

וְקִרְבּ֖וֹ
–နငှ့်သူ–၏အတွင်းပုိင်း
H7130

וּפִרְשֽׁוֹ׃
–နငှ့်သူ–၏ချေး
H6569

နာွး၏ ခေါင်း၊ ခြေထောက်၊ အအူ၊ ချေးနနုငှ့်တကွ အရေ၊ အသားရိှသမျှ တည်းဟသူော၊-

יא12 וְהוֹצִ֣
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်ရမည်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

פָּר הַ֠
–ထုိနာွးထီး
H6499

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִח֨וּץ
–မှအပြင်
H2351

מַּחֲנֶ֜ה לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָק֤וֹם
နေရာ
H4725

טָהוֹר֙
သန ့ရှ်င်းသော
H2889

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פֶךְ שֶׁ֣
သွနရ်ာ
H8211

שֶׁן הַדֶּ֔
–ထုိပြာ
H1880

ף וְשָׂרַ֥
–နငှ့်မီးရ့ုိှရမည်
H8313

אֹת֛וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

עַל־
အပေါ၌်–

ים עֵצִ֖
ထင်းများ
H6086

בָּאֵשׁ֑
–၌မီး
H0784

עַל־
အပေါ၌်–

פֶךְ שֶׁ֥
သွနရ်ာ
H8211

שֶׁן הַדֶּ֖
–ထုိပြာ
H1880

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
မီးရ့ုိှခံရမည်
H8313

פ
פ

နာွတကောင်လုံးကုိ၊ တပ်ပြင်မှာ ပြာသွနထ်ားရာ ရှင်းလင်းသော အရပ်သ့ုိယူသွား၍ ထင်းအပေါ၌် မီးရ့ုိှရမည်။ ပြာသွနး်၍ 

ထားရာအရပ်၌ မီးရ့ုိှရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3689.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3508.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6569.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm


ם13 וְאִ֨
–နငှ့်အကယ်၍

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲדַ֤ת
ပရိသတ်
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יִשְׁגּ֔וּ
လွဲမှားလျှင်
H7686

וְנֶעְלַם֣
–နငှ့်ဝှက်ထားလျှင်
H5956

ר דָּבָ֔
အရာ
H1697

מֵעֵינֵי֖
–မှမျက်စိ

הַקָּהָל֑
–ထုိအစည်းအဝေး
H6951

עָשׂוּ וְ֠
–နငှ့်ပြုလပ်ုကြလျှင်

ת אַחַ֨
တစ်ခု
H0259

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု–
H3605

מִצְוֹ֧ת
ပညတ်တုိ့
H4687

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
ပြုလပ်ုရ

ׁמוּ׃ וְאָשֵֽ
–နငှ့်အပြစ်ရိှကြလျှင်
H0816

ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိအပေါင်းတုိ့သည် တရားကုိမသိ၊ အကျ ိုးအပြစ်ကုိ မရိပ်မိဘဲ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်တော်ကုိ 

လနွက်ျူးပြစ်မှား၍ မပြုအပ်သောအမူကုိ ပြုမိသဖြင့် အပြစ်ရောက် လျှင်၊-

וְנֽוֹדְעָה14֙
–နငှ့်သိလာလျှင်
H3045

את חַטָּ֔ הַֽ
–ထုိအပြစ်

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

חָטְא֖וּ
အပြစ်ကြူးလနွက်ြ
H2398

עָלֶי֑הָ
သူမ–အပေါ ်

יבוּ וְהִקְרִ֨
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ကြရမည်
H7126

ל הַקָּהָ֜
–ထုိအစည်းအဝေး
H6951

ר פַּ֤
နာွးထီး
H6499

בֶּן־
သား–

בָּקָר֙
နာွးအပ်ု
H1241

את לְחַטָּ֔
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

יאוּ וְהֵבִ֣
–နငှ့်ယူဆောင်လာကြရမည်
H0935

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

לִפְנֵי֖
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

ထုိသ့ုိ ပြစ်မှားမိသော အပြစ်ကုိသိသောအခါ၊ ထုိအပြစ်အတွက် ပရိသတ်တုိ့သည် အသက်ပျ ိုသော နာွးထီးကုိ၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ 

တဲတော်ရှေ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍ ဆက်ရမည်။

סָמְכו15ּ וְ֠
–နငှ့်တင်ကြရမည်
H5564

י זִקְנֵ֨
အသက်ကြီးသူများ
H2205

הָעֵדָ֧ה
–ထုိပရိသတ်
H5712

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְדֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–၏လက်များ
H3027

עַל־
အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֥ ר
ခေါင်း

ר הַפָּ֖
–ထုိနာွးထီး
H6499

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְשָׁחַ֥ט
–နငှ့်သတ်ရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַפָּ֖
–ထုိနာွးထီး
H6499

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ပရိသတ်တွင် အသက်ကြီးသော သူတုိ့သည်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ မိမိတုိ့လက်ကုိ နာွးခေါင်းပေါမှ်ာ တင်၍၊ ထုိနာွးကုိ ရှေ့တော်၌ 

သတ်ရကြမည်။

יא16 וְהֵבִ֛
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

ן הַכֹּהֵ֥
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
–ထုိအဘိသိက်ခံ
H4899

ם מִדַּ֣
–မှအသွေး
H1818

ר הַפָּ֑
–ထုိနာွးထီး
H6499

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֖
တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

ဘိသိက်ခံသော ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် နာွးအသွေးကုိ ပရိသတ် စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ ပြီးလျှင်၊-
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https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
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וְטָבַ֧ל17
–နငှ့်နစ်ှရမည်
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

אֶצְבָּע֖וֹ
သူ–၏လက်ချောင်း
H0676

מִן־
–မှ

ם הַדָּ֑
–ထုိအသွေး
H1818

וְהִזָּ֞ה
–နငှ့်ဖြနး်ရမည်

בַע שֶׁ֤
ခုနစ်
H7651

פְּעָמִים֙
ကြိမ်
H6471

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵ֖ת
–ကုိ
H0854

פְּנֵי֥
–ထုိမျက်နာှ
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
–ထုိကုလားကာ
H6532

မိမိလက်ညုိှးကုိ အသွေး၌ နစ်ှ၍၊ ကုလားကာရှေ့ ထာဝရရှေ့တော်၌ ခုနစ်ကြိမ် ဖြနး်ရမည်။

וּמִן־18
–နငှ့်–မှ

ם הַדָּ֞
–ထုိအသွေး
H1818

ן  ׀יִתֵּ֣
တင်ရမည်
H5414

עַל־
အပေါ၌်–

קַרְנֹ֣ת
ဦးချ ို

חַ הַמִּזְבֵּ֗
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

הֶל בְּאֹ֣
–၌တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

וְאֵת֣
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם הַדָּ֗
–ထုိအသွေး
H1818

יִשְׁפֹּךְ֙
သွနရ်မည်
H8210

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְסוֹד֙
အခြေ
H3247

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ה הָעֹלָ֔
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

תַח פֶּ֖
တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

တဖန ်ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ ပရိတ်သတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်အတွင်း၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်မှာ ရိှသော ပလ္လင်ဦးချ ိုတုိ့၌ 

အသွေးကုိ ထည့်၍၊ ကြွင်းသောအသွေးကုိ၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးရှေ့၌ရိှသော မီးရ့ုိှရာယဇ်ပလ္လင်ခြေရင်းနားမှာ 

သွနရ်မည်။

וְאֵ֥ת19
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
သူ–၏ဆီဥ
H2459

ים יָרִ֣
ချးီမြှင့်ရမည်

נּוּ מִמֶּ֑
သူ–မှ

יר וְהִקְטִ֖
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

နာွးဆီဥ ရိှသမျှကုိ ယူ၍ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။

ה20 וְעָשָׂ֣
–နငှ့်ပြုလပ်ုရမည်

ר לַפָּ֔
–သ့ုိနာွးထီး
H6499

ר כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိ

עָשָׂה֙
ပြုလပ်ုခ့ဲ

לְפַר֣
–သ့ုိနာွးထီး
H6499

את חַטָּ֔ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

ן כֵּ֖
ထုိသ့ုိ

יַעֲשֶׂה־
ပြုလပ်ုရမည်–

לּ֑וֹ
သ့ူ–ကုိ

ר וְכִפֶּ֧
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

עֲלֵהֶ֛ם
သူတုိ့–အပေါ ်

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–ကုိ
H1992

အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ပြုသော နာွးကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ ထုိနည်းတူ ဤနာွးကုိ ပြုသဖြင့်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် သည် လမူျားတုိ့အဘ့ုိ 

အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလျှင်၊ သူတုိ့အပြစ် လတ်ွလိမ့်မည်။

יא21 וְהוֹצִ֣
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်ရမည်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַפָּ֗
–ထုိနာွးထီး
H6499

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִחוּץ֙
–မှအပြင်
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

וְשָׂרַ֣ף
–နငှ့်မီးရ့ုိှရမည်
H8313

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

ף שָׂרַ֔
မီးရ့ုိှခ့ဲ
H8313

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ר הַפָּ֣
–ထုိနာွးထီး
H6499

הָרִאשׁ֑וֹן
–ထုိပထမ
H7223

את חַטַּ֥
အပြစ်ယဇ်

הַקָּהָ֖ל
–ထုိအစည်းအဝေး
H6951

הֽוּא׃
ဤ
H1931

פ
פ

ထုိနောက်မှ နာွးကုိ တပ်ပြင်သ့ုိဆောင်သွား၍၊ အရင်နာွးကုိ မီးရ့ုိှသက့ဲသ့ုိ ရ့ုိှရမည်။ ပရိသတ်အဘ့ုိ အပြစ်ဖြေစရာ ယဇ်ဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


ר22 אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

יא נָשִׂ֖
မင်းသား

יֶֽחֱטָא֑
အပြစ်ကြူးလနွလ်ျှင်
H2398

ה וְעָשָׂ֡
–နငှ့်ပြုလပ်ုလျှင်

אַחַת֣
တစ်ခု
H0259

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု–
H3605

֩ מִצְוֹת
ပညတ်တုိ့
H4687

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יו אֱלֹהָ֜
သူ–၏ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֛
ပြုလပ်ုရ

בִּשְׁגָגָה֖
–၌မသိဘဲ
H7684

ׁם׃ וְאָשֵֽ
–နငှ့်အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

မင်းသည်လည်း တရားကုိမသိ၊ မိမိဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်တော်ကုိ လနွက်ျူးပြစ်မှား ၍ မပြုအပ်သော အမုှကုိ 

ပြုမိသဖြင့် အပြစ်ရောက်လျှင်၊-

אֽוֹ־23
သ့ုိမဟတ်ု–

ע הוֹדַ֤
အသိပေးလျှင်
H3045

֙ אֵלָיו
သ့ူ–ကုိ
H0413

חַטָּאת֔וֹ
သူ–၏အပြစ်

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

חָטָ֖א
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

הּ בָּ֑
–၌သူမ

יא וְהֵבִ֧
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

יר שְׂעִ֥
ဆိတ်

עִזִּ֖ים
ဆိတ်တုိ့
H5795

זָכָ֥ר
အထီး
H2145

ים׃ תָּמִֽ
အပြစ်မပါသော
H8549

မိမိပြစ်မှားမိသော အပြစ်ကုိ သိသောအခါ၊ အပြစ်မပါသော ဆိတ်သငယ်အထီးကုိ ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

וְסָמַ֤ך24ְ
–နငှ့်တင်ရမည်
H5564

יָדוֹ֙
သူ–၏လက်
H3027

עַל־
အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֣ ר
ခေါင်း

יר הַשָּׂעִ֔
–ထုိဆိတ်

וְשָׁחַט֣
–နငှ့်သတ်ရမည်

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

בִּמְק֛וֹם
–၌နေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

יִשְׁחַ֥ט
သတ်ရာ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעֹלָ֖ה
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့တော်၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

את חַטָּ֖
အပြစ်ယဇ်

הֽוּא׃
ဤ
H1931

ဆိတ်ခေါင်းပေါမှ်ာ မိမိလက်ကုိတင်၍ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကောင်သတ်ရာ အရပ်တွင် သတ်ရမည်။ အပြစ်ဖြေရာ 

ယဇ်ဖြစ်သတည်း။

ח25 וְלָקַ֨
–နငှ့်ယူရမည်
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

ם מִדַּ֤
–မှအသွေး
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
–၌သူ–၏လက်ချောင်း
H0676

ן וְנָתַ֕
–နငှ့်တင်ရမည်
H5414

עַל־
အပေါ၌်–

קַרְנֹ֖ת
ဦးချ ို

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

הָעֹלָה֑
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

דָּמ֣וֹ
သူ–၏အသွေး
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
သွနရ်မည်
H8210

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְס֖וֹד
အခြေ
H3247

ח מִזְבַּ֥
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ထုိအပြစ်ဖြေရာယဇ်၏ အသွေးကုိ လက်ညုိှးနငှ့်ယူ၍ မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပလ္လင်ဦး ချ ိုတုိ့၌ ထည့်ပြီးမှ၊ ကြွင်းသော 

အသွေးကုိ ထုိပလ္လင်ခြေရင်းနား၌ သွနရ်မည်။

וְאֶת־26
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חֶלְבּוֹ֙
သူ–၏ဆီဥ
H2459

יַקְטִ֣יר
မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

חָה הַמִּזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

לֶב כְּחֵ֖
–က့ဲသ့ုိဆီဥ
H2459

זֶבַ֣ח
ယဇ်
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
–ထုိမိဿဟာယ
H8002

ר וְכִפֶּ֨
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

עָלָי֧ו
သူ–အပေါ ်

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

מֵחַטָּאת֖וֹ
–မှသူ–၏အပြစ်

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

לֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ

פ
פ

မိဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ ဆီဥရိှသမျှကုိ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။ ထုိသ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် မင်း၏ 

အပြစ်အတွက် အပြစ်ဖြေခြင်းကုိပြုလျှင်၊ သူ၏ အပြစ်လတ်ွလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm


וְאִם־27
–နငှ့်အကယ်၍–

נֶפֶ֧שׁ
အသက်
H5315

אַחַ֛ת
တစ်ခု
H0259

תֶּחֱטָ֥א
အပြစ်ကြူးလနွလ်ျှင်
H2398

בִשְׁגָגָה֖
–၌မသိဘဲ
H7684

מֵעַם֣
–မှလမူျ ိုး

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

עֲשֹׂתָהּ בַּ֠
–၌သူမ–၏ပြုလပ်ုခြင်း

ת אַחַ֨
တစ်ခု
H0259

מִמִּצְוֹ֧ת
–မှပညတ်တုိ့
H4687

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
ပြုလပ်ုရ

ׁם׃ וְאָשֵֽ
–နငှ့်အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

ဆင်းရဲသားတစံုတယောက်သည် တရားကုိ မသိ၊ ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်တော်ကုိ လနွက်ျူးပြစ် မှား၍၊ မပြုအပ်သော အမုှကုိ 

ပြုမိသဖြင့် အပြစ်ရောက်လျှင်၊-

א֚ו28ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

הוֹדַ֣ע
အသိပေးလျှင်
H3045

יו אֵלָ֔
သ့ူ–ကုိ
H0413

חַטָּאת֖וֹ
သူ–၏အပြစ်

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

חָטָא֑
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

יא וְהֵבִ֨
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

קָרְבָּנ֜וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

שְׂעִירַ֤ת
ဆိတ်
H8166

עִזִּים֙
ဆိတ်တုိ့
H5795

תְּמִימָה֣
ပြည့်စံုသော
H8549

ה נְקֵבָ֔
အမ
H5347

עַל־
အပေါ၌်–

חַטָּאת֖וֹ
သူ–၏အပြစ်

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

א׃ חָטָֽ
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

မိမိပြစ်မှားမိသော အပြစ်ကုိ သိသောအခါ၊ ထုိအပြစ်အတွက် ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ အပြစ်မပါသော ဆိတ်သငယ်အမကုိ 

ဆောင်ခ့ဲရမည်။

וְסָמַך29ְ֙
–နငှ့်တင်ရမည်
H5564

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָד֔וֹ
သူ–၏လက်
H3027

עַ֖ל
အပေါ၌်

אשׁ ֹ֣ ר
ခေါင်း

את חַטָּ֑ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

וְשָׁחַט֙
–နငှ့်သတ်ရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
–ထုိအပြစ်ယဇ်

בִּמְק֖וֹם
–၌နေရာ
H4725

ה׃ הָעֹלָֽ
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ပြုသော ဆိတ်ခေါင်းပေါမှ်ာ မိမိလက်ကုိတင်၍ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကောင်ကုိ သတ်ရာ အရပ်၌ ထုိဆိတ်ကုိ သတ်ရမည်။

ח30 וְלָקַ֨
–နငှ့်ယူရမည်
H3947

הַכֹּהֵ֤ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

מִדָּמָהּ֙
–မှသူမ–၏အသွေး
H1818

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
–၌သူ–၏လက်ချောင်း
H0676

ן וְנָתַ֕
–နငှ့်တင်ရမည်
H5414

עַל־
အပေါ၌်–

קַרְנֹ֖ת
ဦးချ ို

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

הָעֹלָה֑
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

דָּמָהּ֣
သူမ–၏အသွေး
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
သွနရ်မည်
H8210

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְס֖וֹד
အခြေ
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် အသွေးကုိ လက်ညုိှးနငှ့်ယူ၍ မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပလ္လင် ဦးချ ိုတုိ့၌ ထည့်ပြီးမှ၊ ကြွင်းသော အသွေးကုိ 

ယဇ်ပလ္လင်ခြေရင်းနား၌ သွနရ်မည်။
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וְאֶת־31
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הּ חֶלְבָּ֣
သူမ–၏ဆီဥ
H2459

יר יָסִ֗
ဖယ်ရှားရမည်
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

הוּסַר֣
ဖယ်ရှားခ့ဲ
H5493

֮ חֵלֶב
ဆီဥ
H2459

מֵעַל֣
–မှ–အပေါ ်

זֶבַ֣ח
ယဇ်
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
–ထုိမိဿဟာယ
H8002

יר וְהִקְטִ֤
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

֙ הַכֹּהֵן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

יחַ לְרֵ֥
–သ့ုိအနံ ့
H7381

חַ נִיחֹ֖
မှွေးကြိုင်သော
H5207

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ר וְכִפֶּ֥
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

עָלָי֛ו
သူ–အပေါ ်

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

לֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ

פ
פ

မိဿဟာယယဇ်ကောင်ဆီဥကုိ ယူသက့ဲသ့ုိ၊ ဆီဥရိှသမျှကုိ ယူ၍ ထာဝရဘုရားအား မှွေးကြိုင်စရာ ဘ့ုိ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ 

မီးရ့ုိှရမည်။ ထုိသ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ထုိသူအဘ့ုိ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလျှင်၊ သူ၏ အပြစ်လတ်ွလိမ့်မည်။

וְאִם־32
–နငှ့်အကယ်၍–

בֶשׂ כֶּ֛
သုိးငယ်
H3532

יא יָבִ֥
ယူဆောင်လာလျှင်
H0935

קָרְבָּנ֖וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

את לְחַטָּ֑
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

נְקֵבָ֥ה
အမ
H5347

תְמִימָ֖ה
ပြည့်စံုသော
H8549

נָּה׃ יְבִיאֶֽ
ယူဆောင်လာရမည်
H0935

သုိးသငယ်ကုိ အပြစ်ဖြေရာယဇ် ပြုလိလုျှင်၊ အပြစ်မပါသော အမကုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

וְסָמַך33ְ֙
–နငှ့်တင်ရမည်
H5564

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָד֔וֹ
သူ–၏လက်
H3027

עַ֖ל
အပေါ၌်

אשׁ ֹ֣ ר
ခေါင်း

את חַטָּ֑ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

וְשָׁחַ֤ט
–နငှ့်သတ်ရမည်

אֹתָהּ֙
သူမ–ကုိ
H0853

את לְחַטָּ֔
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

בִּמְק֕וֹם
–၌နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

יִשְׁחַ֖ט
သတ်ရာ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ပြုသော သုိးခေါင်းပေါမှ်ာ မိမိလက်ကုိ တင်၍ မီးရ့ုိှရာယဇ်ကောင်ကုိ သတ်ရာ အရပ်၌ အပြစ် 

ဖြေရာယဇ်ဖြစ်စေခြင်းငှါ သတ်ရမည်။

ח34 וְלָקַ֨
–နငှ့်ယူရမည်
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

ם מִדַּ֤
–မှအသွေး
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
–ထုိအပြစ်ယဇ်

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
–၌သူ–၏လက်ချောင်း
H0676

ן וְנָתַ֕
–နငှ့်တင်ရမည်
H5414

עַל־
အပေါ၌်–

קַרְנֹ֖ת
ဦးချ ို

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

הָעֹלָה֑
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

דָּמָהּ֣
သူမ–၏အသွေး
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
သွနရ်မည်
H8210

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְס֖וֹד
အခြေ
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ ထုိယဇ်ကောင် အသွေးကုိ လက်ညုိှးနငှ့် ယူ၍ မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပလ္လင်ဦးချ ိုတုိ့၌ ထည့်ပြီးမှ ဖြနး်သော အသွေးကုိ 

ထုိပလ္လင် ခြေရင်းနား၌ သွနရ်မည်။
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וְאֶת־35
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה חֶלְבָּ֣
သူမ–၏ဆီဥ
H2459

יר יָסִ֗
ဖယ်ရှားရမည်
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

יוּסַ֥ר
ဖယ်ရှားခ့ဲ
H5493

לֶב־ חֵֽ
ဆီဥ–
H2459

֮ הַכֶּשֶׂב
–ထုိသုိးငယ်
H3775

מִזֶּ֣בַח
–မှယဇ်
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
–ထုိမိဿဟာယ
H8002

יר וְהִקְטִ֨
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

הַכֹּהֵ֤ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

חָה הַמִּזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

עַ֖ל
အပေါ၌်

י אִשֵּׁ֣
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וְכִפֶּ֨
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

עָלָי֧ו
သူ–အပေါ ်

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

עַל־
အပေါ၌်–

חַטָּאת֥וֹ
သူ–၏အပြစ်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

חָטָ֖א
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

לֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ

פ
פ

မိဿဟာယယဇ်ကောင် သုိးသငယ်ဆီဥကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ ဆီဥရိှသမျှကုိ ယူ၍၊ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့် ပူဇော်သက္ကာနငှ့်အတူ 

ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။ ထုိသ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ထုိသူ ပြစ်မှားမိသော အပြစ်အတွက် အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြလျှင်၊ သူ၏ 

အပြစ်လတ်ွလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm

